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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую сессию с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Португалии был проведен  

на 5-м заседании 6 ноября 2024 года. Делегацию Португалии возглавляли статс-

секретарь по иностранным делам и сотрудничеству Нуну Сампаю; заместитель статс-

секретаря по делам юстиции Мария Клара Фигейреду; и статс- секретарь по вопросам 

социальной деятельности и инклюзии Клара Маркиш Мендиш. На своем  

10-м заседании, состоявшемся 8 ноября 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Португалии. 

2. 10 января 2024 года для содействия проведению обзора по Португалии Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Гамбии, Германии и Казахстана. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Португалии были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с  

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Португалии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Коста-Рикой, членами основной 

группы авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова, Словения), Панамой, 

Парагваем от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Португалии, возглавляемая тремя статс-секретарями, в начале своего 

выступления подчеркнула важность универсального периодического обзора и, 

отметив, что в 2024 году отмечается пятидесятая годовщина Революции гвоздик, 

заявила, что соблюдение и защита всех прав человека, будь то гражданских, 

политических, экономических, социальных или культурных, были приоритетом как 

внутренней, так и внешней политики каждого последующего правительства 

Португалии, поскольку эти права закреплены в Конституции. В подтверждение 

приоритетности этого вопроса делегация напомнила о различных резолюциях Совета 

по правам человека, в состав авторов которых входит Португалия, и о том, что она 

является участником восьми основных договоров по правам человека и всех 

факультативных протоколов к ним. 

6. Делегация отметила прогресс, достигнутый со времени предыдущего обзора, 

когда Португалия приняла 231 рекомендацию, но признала и проблемы, с которыми 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/PRT/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/PRT/2 и A/HRC/WG.6/47/PRT/2/Corr.1 

 3 A/HRC/WG.6/47/PRT/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRT/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRT/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRT/2/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRT/3
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сталкивается страна. Делегация отметила работу Национальной комиссии по правам 

человека, которая является национальным механизмом осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, и работу Управления омбудсмена —

национального правозащитного учреждения, которому присвоен статус А, что 

свидетельствует о соответствии принципам, касающимся статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы), чьи полномочия были укреплены, а также активную роль гражданского 

общества. 

7. За отчетный период Португалия столкнулась с четырьмя кризисами: затяжными 

последствиями экономического и финансового кризиса, последствиями лесных 

пожаров, пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19) и инфляционным 

кризисом. Для реагирования на них Португалия приняла подход, основанный на 

правах человека, проводя политику, направленную на минимизацию воздействия этих 

кризисов на лиц, находящихся в уязвимом положении, и результаты оказались 

положительными: государственный долг за 10 лет сократился со 131 до 98 процентов 

валового внутреннего продукта (ВВП), число лесных пожаров уменьшилось на 

60 процентов, Португалия стала первой страной в мире, где 85 процентов населения 

были привиты от COVID-19, а инфляция была взята под контроль. 

8. За обзорный период Португалия ратифицировала три документа 

Международной организации труда и восемь документов Совета Европы. Она 

утвердила целый ряд национальных стратегий и планов действий, в том числе в 

отношении вопросов гендерного равенства, бедности, расизма, домашнего насилия, 

прав ребенка, интеграции людей с инвалидностью, лиц в ситуации бездомности и 

общин рома, а также прав лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей. 

9. Отвечая на заранее подготовленные вопросы, делегация подчеркнула прогресс, 

достигнутый в защите права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, 

отметив отказ от использования угля, долю возобновляемых источников энергии в 

производстве электроэнергии (82 процента в первые девять месяцев 2024 года), 

создание крупнейших в Европе морских охраняемых районов и повышение уровня 

доступа к санитарным услугам с лишь 50 процентов домохозяйств в середине  

1990-х годов до 99 процентов в настоящее время. 

10. Отвечая на заранее подготовленные вопросы, делегация подчеркнула шаги, 

предпринятые для защиты прав пожилых людей не только на международном уровне, 

путем активной поддержки осуществления юридически обязывающего документа, но 

и внутри страны. Делегация упомянула недавно принятый «Статут о пожилых людях», 

который способствовал повышению предсказуемости пенсионных выплат, 

поощрению доступности общественного транспорта и облегчению доступа к 

недорогим лекарствам и медицинским товарам. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

11. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступила 101 делегация. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

12. С заявлениями выступили следующие страны: Республика Молдова, Румыния, 

Российская Федерация, Самоа, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Словакия, Словения, 

Южная Африка, Испания, Швеция, Швейцария, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Украина, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Объединенная 

Республика Танзания, Соединенные Штаты Америки, Узбекистан, Вануату, 

Боливарианская Республика Венесуэла, Вьетнам, Зимбабве, Алжир, Ангола, Армения, 

Австралия, Австрия, Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бутан, 

Многонациональное Государство Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Буркина-

Фасо, Бурунди, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Чили, Китай, Колумбия, Коста-Рика, 

Кот-д'Ивуар, Куба, Кипр, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, 

Египет, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, Германия, Греция, Святой Престол, 

Исландия, Индия, Индонезия, Исламская Республика Иран, Ирак, Ирландия, Израиль, 
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Италия, Иордания, Казахстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Ливан, Ливия, Люксембург, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Маврикий, 

Мексика, Черногория, Марокко, Мозамбик, Намибия, Непал, Королевство 

Нидерландов, Нигер, Северная Македония, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 

Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Республика Корея и Албания. С полным  

текстом заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на  

веб-сайте Организации Объединенных Наций4. 

13. Что касается гражданских и политических прав, то, отвечая на ряд заранее 

подготовленных вопросов и рекомендаций, делегация Португалии прежде всего 

упомянула два приоритетных направления внешней политики: всеобщую отмену 

смертной казни, в чем Португалия была первопроходцем (последняя казнь состоялась 

в 1846 году), и обеспечение свободы средств массовой информации — в актуальном 

Всемирном индексе свободы прессы Португалия занимает седьмое место. 

14. Что касается сил безопасности, то в 2021 году Португалия утвердила план по 

предотвращению дискриминации, о выполнении которого необходимо отчитываться 

каждые три месяца. В соответствии с этим планом были назначены сотрудники по 

правам человека и ужесточены процедуры найма на работу, было организовано 

дополнительное обучение по правам человека и увеличены ресурсы Генеральной 

инспекции внутренних дел. Были внедрены положения об использовании нагрудных 

видеорегистраторов, более надежные системы данных о задержании, требование об 

обязательном вскрытии в случаях смерти во время содержания под стражей в полиции 

и упорядоченные процедуры в случаях, когда лица, покидающие места содержания 

под стражей в полиции и попадающие в учреждения пенитенциарной системы, имеют 

следы жестокого обращения. 

15. Что касается условий содержания в тюрьмах, то Португалия инвестировала 

средства в модернизацию инфраструктуры, которая включает не только строительство 

новой тюрьмы и ремонт существующих, но и улучшение гигиенических условий и 

условий в местах для супружеских свиданий, установку систем видеонаблюдения 

(CCTV), установку стационарных телефонов в камерах и создание новой, безопасной 

цифровой платформы. Были введены новые правила для защиты детей, живущих с 

родителем, находящимся в тюрьме, и отменена возможность неограниченного 

продления срока госпитализации в судебно-медицинские учреждения лиц, которые не 

могут быть привлечены к уголовной ответственности по состоянию психического 

здоровья. 

16. Что касается торговли людьми, то был создан национальный механизм 

направления в соответствующие службы детей — жертв торговли людьми, 

активизированы расследования, проводимые Управлением по инспекции условий 

труда, и разработан новый план действий. 

17. Что касается коррупции, то была представлена новая повестка дня, 

включающая меры по укреплению национального антикоррупционного механизма, 

продвижению политики «открытого правительства» и публичных консультаций, а 

также регулированию лоббирования. 

18. Что касается гендерного и домашнего насилия, то Португалия приняла два 

плана действий (соответственно на 2018–2021 и 2023–2026 годы) и конкретные меры, 

такие как унификация показателей и объединение баз данных, создание единой 

онлайновой платформы для размещения в одном месте данных и информации для 

пострадавших, внедрение для сотрудников полиции руководства о порядке действий 

в течение 72 часов после подачи жалобы и укрепление Генеральной прокуратуры, в 

частности путем создания отделений поддержки пострадавших. Ведется работа также 

по противодействию вредной традиционной практике, включая детские, ранние и 

принудительные браки (недавно была опубликована «белая книга») и калечащие 

операции на женских половых органах, в том числе путем создания отделений помощи 

пострадавшим в рамках национальных центров поддержки интеграции мигрантов. 

  

 4 См. https://webtv.un.org/en/asset/k14/k142q45zzw.  

https://webtv.un.org/en/asset/k14/k142q45zzw
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19. Что касается статистики, то делегация отметила работу Национального 

института статистики, который является независимым учреждением, в четырех 

областях, а именно: обновление показателей гендерного равенства, пересмотр 

показателей целей в области устойчивого развития, публикация результатов 

широкомасштабного опроса по теме безопасности, который включает данные о 

домогательствах, сексуальном насилии и насилии в детстве, а также публикация 

результатов широкомасштабного опроса по теме этнического происхождения и 

расовой дискриминации, который является первым в своем роде. 

20. Что касается ненавистнических высказываний, то делегация отметила работу 

Комиссии по вопросам равенства и борьбы с расовой дискриминацией, которая в 

настоящее время является независимой и относится к сфере компетенции парламента, 

и особенно обратила внимание на ее кампании в партнерстве с социальными сетями и 

проведение ею обучения в объеме 10 000 часов для различных групп специалистов. 

В Уголовный кодекс были внесены поправки, предусматривающие уголовную 

ответственность за ненавистнические высказывания и включение национальности и 

языка в перечень запрещенных оснований для дискриминации. 

21. Что касается прав мигрантов, беженцев и просителей убежища, то делегация 

подчеркнула, что во время пандемии COVID-19 все лица с нерассмотренными 

ходатайствами о миграции и предоставлении убежища были временно легализованы, 

что позволило им получить доступ ко всем государственным услугам. Также были 

предприняты усилия по приему и интеграции беженцев из Афганистана и Украины в 

дополнение к тем, кто участвует в национальной программе переселения в партнерстве 

с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (УВКБ ООН). Португалия также изменила парадигму своей политики в 

области миграции и предоставления убежища, создав Агентство по вопросам 

интеграции, миграции и предоставления убежища, в результате чего пограничный 

контроль был возложен на службы безопасности, а задачи по анализу ходатайств о 

предоставлении убежища и миграции, а также по содействию интеграции и доступу к 

услугам теперь централизованы в одном органе. Также был разработан новый план 

действий и создан новый консультативный орган. 

22. Что касается прав этнических меньшинств, то Португалия осуществила 

Национальную стратегию интеграции общин рома и в настоящее время готовит новую 

версию этого документа. Стратегия предусматривала наем культурных посредников, 

принятие планов действий на местном уровне, предоставление стипендий учащимся 

из числа рома, разработку индивидуальных планов трудоустройства для соискателей 

из числа рома и финансирование проектов ассоциаций рома. 

23. Что касается расовой дискриминации, то Португалия утвердила и осуществляет 

план по борьбе с расизмом, включающий 10 приоритетных направлений. Помимо 

проведения Национальным институтом статистики первого в истории опроса, 

включающего вопросы о этническом происхождении и расовой дискриминации, 

предоставления институциональной независимости Комиссии по вопросам равенства 

и борьбы с расовой дискриминацией и внесенных в Уголовный кодекс изменений, 

Португалия ввела в действие серию онлайновых учебных курсов и создала новый 

наблюдательный механизм в этой области. 

24. Что касается устойчивого развития, то при подготовке своего второго 

добровольного национального обзора по реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года Португалия стремилась применять 

правозащитный подход, в том числе путем обеспечения процесса, основанного на 

широком участии, при полном вовлечении гражданского общества. 

25. Что касается гендерного равенства, то, руководствуясь двумя принятыми 

подряд планами действий в области обеспечения равенства между женщинами и 

мужчинами, Португалия осуществила ряд мер и действий, таких как переработка 

школьных и университетских учебных программ с целью разрушения гендерных 

стереотипов, запуск программы по распространению бесплатных средств 

менструальной гигиены во всех школах и местных медицинских центрах, работа над 

созданием более гибких условий труда и отпусков для обеспечения равенства в 
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родительстве, применение оценки гендерного воздействия при составлении 

государственного бюджета, поощрение равенства на факультетах естественных наук, 

технологий, инженерного дела и математики (где женщины сейчас составляют около 

36 процентов выпускников) и в компаниях (в период с 2017 по 2022 год доля женщин 

среди членов советов директоров выросла с 16 до 33 процентов в компаниях, 

зарегистрированных на фондовой бирже, и с 27 до 42 процентов в государственных 

компаниях). В состав правительства, пришедшего к власти в апреле 2024 года, входит 

самая высокая доля женщин, если считать министров и государственных секретарей 

вместе, — почти 41 процент. 

26. Что касается прав лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей, то Португалия запретила так называемую конверсионную терапию 

и создала рабочую группу по борьбе с травлей, в том числе в Интернете, а также 

осуществила два плана действий подряд, предусматривающих меры по обеспечению 

доступа к государственным услугам, здравоохранению, образованию и 

профессиональной подготовке. 

27. Что касается экономических, социальных и культурных прав, то, отвечая на ряд 

заранее подготовленных вопросов и рекомендаций, делегация Португалии 

подчеркнула ведущую роль страны на международном уровне в Совете по правам 

человека не только ввиду принятия раз в два года резолюции по этой теме, но и ввиду 

усилий по принятию Факультативного протокола к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах. 

28. В течение отчетного периода, в частности во время пандемии COVID-19 и 

инфляционного кризиса, Португалия приняла срочные меры, такие как 

предотвращение сокращений сотрудников путем предоставления прямой 

государственной поддержки, продление периода выплат социальных пособий, 

повышение минимальной заработной платы, замораживание цен на проезд 

общественном транспорте, снижение подоходного налога и ограничение роста 

арендной платы. В то же время осуществлялась реализация Плана восстановления и 

устойчивости — многолетнего инвестиционного плана объемом более 22 млрд евро. 

29. Что касается права на труд, то Португалия внесла поправки в Трудовой кодекс 

и другие законодательные акты с целью внедрить регулирование трудовой 

деятельности на цифровых платформах, ввести уголовную ответственность за 

незадекларированный труд, запретить использование внешнего подряда в 

определенных обстоятельствах, определить минимальный уровень вознаграждения за 

профессиональную стажировку и установить более строгие правила для агентств 

временного трудоустройства. Португалия улучшила условия предоставления отпуска 

по уходу за ребенком, создала новую категорию отпуска на случай выкидыша и 

запустила экспериментальный проект по введению четырехдневной рабочей недели. 

Недавно было подписано новое соглашение с социальными партнерами, в котором 

определяется траектория роста минимальной заработной платы и устанавливаются 

цели в отношении медианной заработной платы. Были запущены новые целевые 

программы по борьбе с безработицей среди молодежи, длительно безработных, 

представителей общин рома и людей с инвалидностью. В частном секторе были 

установлены квоты для людей с инвалидностью. 

30. Что касается права на социальное обеспечение, то Португалия сосредоточила 

внимание на инвестициях в социальную инфраструктуру, упрощении и автоматизации 

административных процедур по получению пособий, предоставлении бесплатного 

ухода в детских садах и регулировании труда лиц, осуществляющих неформальный 

уход. Индекс социальной поддержки, который служит ориентиром для расчета 

большинства пособий, постепенно повышался, а новые правила позволили увеличить 

число получателей пособия солидарности для пожилых людей. 

31. Что касается права на жилье, то приоритетной задачей являлось увеличение 

объемов предоставления жилья государством, причем к 2030 году планируется 

построить почти 60 000 новых домов. Новый план также включает меры по 

упрощению строительства, поддержке молодежи в приобретении первого жилья, 
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упрощению процедур предоставления молодым людям субсидий на аренду жилья и 

предоставлению жилья большему числу студентов. 

32. Что касается права на здоровье, то Португалия приняла новый основной закон 

о здравоохранении, новый закон о психическом здоровье, в котором поощряется 

деинституционализация, и новый план в области здравоохранения, в котором основное 

внимание уделяется социальным детерминантам здоровья. Для пользователей 

национальной службы здравоохранения были отменены все платежи. Был представлен 

новый план преобразований, предусматривающий меры по ликвидации очередей на 

онкологические операции, укреплению гинекологических бригад, найму психологов 

для оказания первичной медико-санитарной помощи и обеспечения того, чтобы 

каждый человек был закреплен за врачом общей практики. 

33. Что касается права на образование — области, в которой были достигнуты 

очевидные результаты, а именно снижение уровня раннего отсева учащихся с  

45 процентов в начале века до 8 процентов в 2023 году — то были реализованы 

программы инклюзивного образования и обучения основам гражданственности. Была 

расширена программа по образованию на приоритетных территориях, направленная 

на реализацию в школах с более высокими показателями социальной уязвимости. Был 

представлен новый план, ориентированный на учащихся-мигрантов и 

предусматривающий такие меры, как наем посредников и обновление учебной 

программы для включения в нее изучения португальского языка как иностранного. 

Что касается высшего образования, то была укреплена система предоставления 

стипендий. Что касается обучения на протяжении всей жизни, то было подписано 

новое соглашение с социальными партнерами. 

34. Что касается культурных прав, то были созданы две новые национальные 

сети — одна для театров, другая для современного искусства, была регламентирована 

работа специалистов в области культуры, осуществляются специальные программы 

для людей с инвалидностью и психическими расстройствами, заключенных, пожилых 

и проживающих в сельских районах людей, а также созданы новые условия для 

бесплатного доступа в музеи, памятные места и театры. 

35. Отвечая на заранее подготовленные вопросы, делегация рассказала о мерах, 

принятых для защиты прав людей с инвалидностью, а именно о программе 

«Доступность 360º», направленной на адаптацию зданий (как государственных, так и 

частных) и общественных пространств для лиц с ограниченной мобильностью, и об 

инициативе «Платформа + доступ», которая объединяет всю необходимую 

информацию для людей с инвалидностью и включает национальную систему 

географической привязки данных с информацией об условиях доступности в режиме 

реального времени, а также «колл-центр», обеспечивающий перевод жестового языка. 

36. В заключение делегация напомнила о традициях открытости и межкультурного 

и межрелигиозного диалога в Португалии. Тот факт, что в Португалии скоро состоится 

десятый Глобальный форум Альянса цивилизаций Организации Объединенных 

Наций, является подтверждением этой традиции. Португалия вновь заявила о своей 

готовности проанализировать все полученные рекомендации с целью их выполнения 

и подчеркнула, что демократическим обществам важно обеспечивать полное и 

реальное осуществление всех прав человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

37. Ответы Португалии на нижеследующие рекомендации будут включены в 

итоговый доклад, который будет принят Советом по правам человека на его 

пятьдесят восьмой сессии: 

37.1 рассмотреть вопрос ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) 

(Буркина-Фасо) (Египет) (Тимор-Лешти); 
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37.2 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигер); 

37.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Албания) (Ливия) 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

37.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей в соответствии с нашей 

рекомендацией, вынесенной в прошлом цикле (Парагвай); 

37.5 работать над ратификацией Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей в целях укрепления 

национальной политики по борьбе со всеми формами дискриминации 

(Того); 

37.6 рассмотреть возможность подписания и ратификации Договора о 

запрещении ядерного оружия (Самоа); 

37.7 сохранять взятое на себя обязательство сотрудничать со всеми 

международными механизмами и обязательство защищать, уважать и 

реализовывать права человека для всех (Куба); 

37.8 продолжать мероприятия по повышению социальной 

осведомленности и институциональной подготовке в области прав 

человека, в частности путем мониторинга осуществления законов, 

принятых в этом отношении (Сенегал); 

37.9 проводить больше тренингов и образовательных программ по 

принципам прав человека для сотрудников правоохранительных органов 

(Катар); 

37.10 последовательно внедрять гендерный подход во все сферы 

государственной политики (Украина); 

37.11 внедрить комплексную систему ухода и поддержки, применяя 

межсекторальный гендерный и правозащитный подход (Мексика); 

37.12 усилить меры по решению сохраняющихся проблем 

(Объединенная Республика Танзания); 

37.13 добиваться прогресса относительно утверждения четвертого 

Национального плана действий по выполнению резолюции № 1325 (2000) 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций (Республика 

Молдова); 

37.14 продолжать укреплять независимость Управления омбудсмена 

(Грузия); 

37.15 далее укреплять независимость Управления омбудсмена 

(Казахстан); 

37.16 продолжать укреплять Национальную комиссию по правам 

человека в качестве национального механизма осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности (Парагвай); 

37.17 продолжать реализацию политики и мер по борьбе со 

стигматизацией, ликвидации расовой дискриминации и предотвращению 

преступлений на почве ненависти и языка вражды, в том числе в 

Интернете (Румыния); 

37.18 расширить сбор, анализ и использование дезагрегированных 

данных, в том числе в разбивке по полу, этнической принадлежности, 

возрасту, сексуальной ориентации и инвалидности, в целях улучшения 

понимания проблем, с которыми сталкиваются различные группы 
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населения, и совершенствования мер реагирования на уровне политики 

(Канада); 

37.19 продолжать совершенствовать законодательство с тем, чтобы оно 

включало запрет расовой дискриминации во всех сферах общественной и 

частной жизни (Армения); 

37.20 укреплять государственную политику и информационно-

просветительские кампании, направленные на борьбу с дискриминацией и 

расизмом (Марокко); 

37.21 внести поправки в национальное законодательство с тем, чтобы 

оно включало запрет расовой дискриминации и стигматизации в 

отношении лиц африканского происхождения, а также обеспечить 

расследование жалоб и доступ пострадавших к средствам правовой 

защиты (Намибия); 

37.22 продолжать укреплять институты, ответственные за равенство и 

недискриминацию, в частности Комиссию по вопросам равенства и борьбы 

с расовой дискриминацией, путем выделения достаточных финансовых, 

технических и людских ресурсов (Джибути); 

37.23 активизировать меры по борьбе с расовой дискриминацией путем 

внесения в законодательство поправок, прямо запрещающих поощрение 

расовой дискриминации и подстрекательство к ней, с целью борьбы со 

всеми формами дискриминации, в частности с расовой дискриминацией в 

отношении лиц африканского происхождения (Джибути); 

37.24 проводить расследования в случаях жалоб групп населения 

африканского происхождения, мигрантов и этнических меньшинств на 

нарушения их прав в целях наказания виновных и гарантирования 

возмещения ущерба пострадавшим (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

37.25 продолжать прилагать усилия для поддержки и защиты жертв 

насилия на расовой почве, особенно лиц африканского происхождения 

(Ангола); 

37.26 продолжать укреплять меры по борьбе с расовой 

дискриминацией и поощрению равенства (Вьетнам); 

37.27 пересмотреть законодательство по борьбе с расизмом и 

ксенофобией, в том числе путем введения уголовной ответственности за 

оскорбления по признаку расы, расизм и ксенофобию, которые в 

настоящее время классифицируются в португальском уголовном праве 

как мелкие правонарушения (Бразилия); 

37.28 продолжать наращивать усилия по искоренению 

дискриминационных стереотипов в отношении роли и обязанностей 

женщин и мужчин в семье и обществе путем проведения информационно-

просветительских кампаний (Ботсвана); 

37.29 рассмотреть возможность проведения дополнительных 

информационно-просветительских программ в целях продолжения борьбы 

с расовой дискриминацией (Объединенная Республика Танзания); 

37.30 активизировать усилия по борьбе со всеми формами расовой 

дискриминации, в том числе путем эффективного решения проблемы 

расового профилирования, злоупотребления властью и чрезмерного 

применения силы сотрудниками полиции, особенно в отношении лиц в 

маргинализированном положении (Филиппины); 

37.31 принять дополнительные меры по борьбе с расизмом и 

преступлениями на почве этнической ненависти, обеспечить их 

эффективное расследование и привлечение виновных к ответственности 

(Катар); 



A/HRC/58/8 

10 GE.24-23472 

37.32 рассмотреть возможность укрепления законодательства с целью 

включения в него запрета на поощрение расовой дискриминации и 

подстрекательство к ней со стороны государственных властей (Южная 

Африка); 

37.33 удвоить усилия по борьбе с расизмом (Албания); 

37.34 активизировать усилия по сокращению числа случаев 

чрезмерного применения силы сотрудниками правоохранительных 

органов и содействовать повышению осведомленности в целях 

сокращения числа случаев неправомерных действий на расовой почве в 

правоохранительных органах (Индонезия); 

37.35 усилить меры по борьбе с расовой дискриминацией, уделяя 

особое внимание улучшению доступа к правосудию (Иордания); 

37.36 внести поправки в законодательство с тем, чтобы в нем 

обеспечивался запрет расовой дискриминации во всех сферах 

общественной и частной жизни (Люксембург); 

37.37 активизировать усилия по обеспечению эффективного 

реагирования на дискриминацию, исламофобию, ненавистнические 

высказывания и другие проявления нетерпимости в отношении 

этнических и религиозных меньшинств (Малайзия); 

37.38 продолжать усилия правительства по борьбе с любыми 

проявлениями расизма, расовой дискриминации и ненавистнической 

риторики (Египет); 

37.39 активизировать усилия по борьбе с расизмом и ксенофобией 

(Бахрейн); 

37.40 укрепить законодательство о запрете расовой дискриминации 

(Многонациональное Государство Боливия); 

37.41 продолжать усилия по дальнейшему гарантированию прав 

некоторых категорий населения, таких как женщины, дети, мигранты и 

люди с инвалидностью (Буркина-Фасо); 

37.42 активизировать усилия по защите прав маргинализированных 

групп с помощью эффективных законов и механизмов отчетности (Кабо-

Верде); 

37.43 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и расизмом и 

включить меры, направленные на борьбу с антисемитизмом, в 

национальный план по борьбе с расизмом и дискриминацией (Израиль); 

37.44 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией путем 

обеспечения большей подготовки в области предупреждения расовой 

дискриминации и ненавистнических высказываний и борьбы с ними 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

37.45 продолжать борьбу с расовой дискриминацией и 

ненавистническими высказываниями в целях защиты прав лиц, 

принадлежащих к этническим меньшинствам (Китай); 

37.46 удвоить усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями, стигматизацией и дискриминацией в отношении 

мигрантов и лиц африканского происхождения (Ливия); 

37.47 продолжать усилия по предупреждению и пресечению расизма, 

дискриминации и преступлений на почве ненависти, в том числе в 

отношении мигрантов и мусульман (Пакистан); 

37.48 скорректировать законодательство в целях гарантирования 

отсутствия дискриминации по признаку расы и национального 

происхождения, особенно в отношении лиц африканского происхождения, 
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рома и мигрантов, в национальных учреждениях, включая службы 

безопасности (Колумбия); 

37.49 продолжать усилия по борьбе с расизмом, дискриминацией и 

ксенофобией в рамках Национального плана по борьбе с расизмом и 

дискриминацией на период 2021–2025 годов (Тунис); 

37.50 продолжать усилия по борьбе с расизмом и расовой 

дискриминацией путем разработки специальных образовательных 

программ, направленных на борьбу с расизмом и расовой 

дискриминацией, и укреплять законодательство о преступлениях на почве 

ненависти, обеспечивая оперативное расследование преступлений на 

расовой почве и судебное преследование за их совершение (Коста-Рика); 

37.51 принимать меры по предотвращению расовой дискриминации со 

стороны сил безопасности и бороться с любыми проявлениями расизма и 

дискриминационными действиями полиции (Чили); 

37.52 реформировать механизмы надзора за деятельностью полиции 

для обеспечения эффективного расследования неправомерных действий 

полиции, особенно на расовой почве (Коста-Рика); 

37.53 решительно бороться с ростом уровня расизма в стране и 

обеспечивать эффективное расследование неправомерных действий 

сотрудников полиции и привлечение их к ответственности (Российская 

Федерация); 

37.54 удвоить усилия по борьбе с расизмом в стране (Кот-д'Ивуар); 

37.55 принять эффективные меры для решения проблемы 

переполненности тюрем и рассмотреть возможность увеличения 

инвестиций в модернизацию зданий и сооружений пенитенциарной 

системы (Российская Федерация); 

37.56 продолжать решать проблему переполненности и нехватки 

ресурсов в тюрьмах (Святой Престол); 

37.57 принять срочные меры по улучшению условий содержания в 

тюрьмах путем решения проблемы переполненности и обеспечения всем 

заключенным доступа к гуманным и санитарным условиям (Исламская 

Республика Иран); 

37.58 принять меры по улучшению условий содержания под стражей в 

тюрьмах, чтобы обеспечить их полное соответствие Минимальным 

стандартным правилам Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Швейцария); 

37.59 разработать политику, направленную на улучшение условий 

содержания в тюрьмах и местах лишения свободы, в частности путем 

расширения доступа к медицинскому обслуживанию (Соединенные 

Штаты Америки); 

37.60 реализовать планы по улучшению качества мест содержания под 

стражей, в том числе за счет многолетних инвестиций в сектор правосудия 

(Австралия); 

37.61 активизировать усилия по обеспечению надлежащих условий 

содержания в тюрьмах и полному выполнению Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Австрия); 

37.62 увеличить объемы государственных инвестиций в здания и 

сооружения пенитенциарной системы (Коста-Рика); 

37.63 обеспечить оперативную автономию национального 

превентивного механизма по предупреждению пыток и предоставить ему 
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целевые финансовые и кадровые ресурсы, необходимые для выполнения 

его мандата (Черногория); 

37.64 поддерживать усилия по предотвращению и решению проблемы 

неправомерного обращения в тюрьмах (Германия); 

37.65 укрепить возможности сотрудников правоохранительных 

органов в деле проведения расследований преступлений на почве 

ненависти и ненавистнических высказываний, в том числе в Интернете, и 

обеспечить систематическое расследование всех случаев (Греция); 

37.66 принять меры по укреплению возможностей сотрудников 

правоохранительных органов в деле проведения расследований на почве 

ненависти и ненавистнических высказываний, в том числе в Интернете, и 

обеспечить систематическое расследование всех случаев и привлечение 

виновных к ответственности (Республика Корея); 

37.67 принять эффективные меры по борьбе с ненавистническими 

высказываниями в португальском сегменте Интернета (Российская 

Федерация); 

37.68 укрепить возможности сотрудников правоохранительных 

органов в деле проведения расследований на почве ненависти и 

ненавистнических высказываний в Интернете и за его пределами, 

обеспечивая систематическое расследование всех случаев, привлечение 

виновных к ответственности и доступ пострадавших к полному 

возмещению ущерба (Черногория); 

37.69 обеспечить расширенную подготовку сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам равенства, многообразия и 

инклюзивности в целях предотвращения дискриминации и содействия 

более широкому представительству различных общин в 

правоохранительных органах (Канада); 

37.70 продолжать и укреплять информационно-просветительскую 

деятельность и меры по наращиванию потенциала правоохранительных и 

судебных органов в целях борьбы с дискриминацией во всех ее формах, а 

также с преступлениями на почве ненависти и ненавистнических 

высказываний как в реальной жизни, так и в Интернете (Бельгия); 

37.71 обеспечить, чтобы все жалобы на пытки и неправомерное 

обращение со стороны правоохранительных органов оперативно и 

беспристрастно расследовались независимым органом (Норвегия); 

37.72 полностью расследовать сообщения о чрезмерном применении 

силы и других нарушениях со стороны сотрудников полиции и тюремной 

охраны (Соединенные Штаты Америки); 

37.73 сосредоточить внимание на решительном пресечении случаев 

крайне неправомерного обращения с подозреваемыми со стороны 

португальских правоохранительных органов и с заключенными со 

стороны сотрудников тюрем (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

37.74 обеспечить надлежащее расследование всех заявлений о пытках, 

неправомерном обращении и неоправданном или чрезмерном применении 

силы со стороны сотрудников правоохранительных органов (Италия); 

37.75 проводить информационно-просветительские кампании и 

учебные курсы для сотрудников правоохранительных органов, 

направленные на предотвращение насилия на расовой почве и 

чрезмерного применения силы в отношении этнических меньшинств и 

мигрантов, в частности рома, африканцев и лиц африканского 

происхождения (Азербайджан); 
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37.76 принять дополнительные меры по борьбе с насилием на расовой 

почве, в том числе с чрезмерным применением силы 

правоохранительными органами в отношении этнических меньшинств и 

мигрантов (Беларусь); 

37.77 продолжать повышать уровень подготовки сотрудников 

правоохранительных органов для предотвращения чрезмерного 

применения силы, особенно в отношении женщин и расовых меньшинств 

(Австрия); 

37.78 принять более жесткие меры по пресечению и предотвращению 

неправомерных действий полиции, особенно в случаях, связанных с 

расовой дискриминацией и насилием (Исламская Республика Иран); 

37.79 обеспечить быстрое и беспристрастное расследование жалоб, 

связанных с чрезмерным применением силы сотрудниками 

правоохранительных органов, предпочтительно независимым органом 

(Австрия); 

37.80 укрепить возможности сотрудников правоохранительных 

органов в деле проведения расследований на почве ненависти, обеспечивая 

пострадавшим доступ к всестороннему возмещению ущерба (Испания); 

37.81 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

предпринять дополнительные шаги для обеспечения доступа жертв к 

юридической помощи и реальной компенсации (Бахрейн); 

37.82 пересмотреть Уголовный кодекс, чтобы ввести наказание за 

сексуальные домогательства, в том числе в форме неприличных 

комментариев в адрес проходящих мимо лиц, в общественных местах и в 

Интернете (Королевство Нидерландов); 

37.83 разработать и внедрить комплексные программы социальной 

реинтеграции лиц, освобожденных из мест содержания под стражей, и лиц, 

в отношении которых применяются меры, не связанные с лишением 

свободы, уделяя при этом особое внимание правам человека (Коста-Рика); 

37.84 отменить уголовную ответственность за диффамацию и 

включить это деяние в Гражданский кодекс в соответствии с 

международными стандартами (Ирландия); 

37.85 принять меры по защите свободы выражения мнений, в том 

числе путем отмены уголовных наказаний за диффамацию и богохульство 

(Соединенные Штаты Америки); 

37.86 защищать право на свободу религии и совести пациентов, 

медицинских работников и других лиц, в частности защищать отказ от 

участия в предоставлении определенных медицинских услуг по 

соображениям совести (Святой Престол); 

37.87 обеспечить надлежащие гарантии для полной защиты свободы 

религии, совести и выражения мнений при применении закона, 

криминализирующего так называемую конверсионную терапию (Святой 

Престол); 

37.88 разработать правила защиты частной жизни детей в цифровой 

среде и средствах массовой информации (Эстония); 

37.89 устранить все исключения относительно минимального возраста 

вступления в брак в 18 лет из статьи 1601 Гражданского кодекса 

Португалии, чтобы обеспечить предотвращение принудительных и ранних 

браков (Швеция); 

37.90 устранить все исключения относительно минимального возраста 

вступления в брак в 18 лет из Гражданского кодекса Португалии, 
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статья 1601, чтобы положить конец заключению детских, ранних и 

принудительных браков (Норвегия); 

37.91 внести в законодательство поправки, устраняющие все 

исключения, которые позволяют вступать в брак в возрасте до 18 лет 

(Кипр); 

37.92 устранить все установленные законом исключения, 

допускающие возможность вступления в брак в возрасте до 18 лет, и 

разработать конкретный план действий по предотвращению фактических 

браков несовершеннолетних (Германия); 

37.93 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет без 

каких-либо исключений (Исландия); 

37.94 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет для 

обеих сторон без каких-либо исключений (Ирландия); 

37.95 повысить установленный законом минимальный возраст 

вступления в брак до 18 лет для женщин и мужчин без исключений 

(Мексика); 

37.96 внести изменения в законодательство с целью устранить все 

исключения, допускающие вступление в брак лиц моложе 18 лет (Чили); 

37.97 устранить коренные причины детских, ранних и 

принудительных браков, в том числе путем внесения поправок в 

действующее законодательство с целью повышения установленного 

законом минимального возраста вступления в брак до 18 лет (Королевство 

Нидерландов); 

37.98 устранить все исключения, допускающие вступление в брак в 

возрасте до 18 лет (Северная Македония); 

37.99 укреплять меры по защите и поддержке семьи как естественной 

и основной ячейки общества (Египет); 

37.100 обеспечить тщательное расследование случаев торговли людьми 

и судебное преследование виновных, а также усовершенствовать критерии 

выявления жертв, чтобы гарантировать их защиту и доступ к компенсации 

(Катар); 

37.101 обеспечить тщательное расследование случаев торговли людьми 

и судебное преследование виновных (Армения); 

37.102 продолжать укреплять усилия по предотвращению и пресечению 

торговли людьми (Тимор-Лешти); 

37.103 усилить меры по предотвращению и пресечению торговли 

людьми, а также обеспечить всем жертвам торговли людьми доступ к 

адекватной защите и поддержке (Зимбабве); 

37.104 укрепить предпринимаемые усилия по предотвращению и 

пресечению торговли людьми, обеспечивая всем жертвам торговли 

людьми доступ к адекватной защите и поддержке (Перу); 

37.105 продолжать усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми, обеспечивать возмещение ущерба жертвам, расширять 

возможности трудоустройства для женщин, особенно женщин-мигрантов, 

и сокращать гендерный разрыв в оплате труда (Ирак); 

37.106 активизировать усилия по предотвращению и пресечению 

торговли людьми, в том числе путем внедрения эффективных процедур по 

выявлению и направлению в соответствующие службы жертв из числа 

уязвимых групп, таких как просители убежища и мигранты с 

неурегулированным статусом (Намибия); 
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37.107 усилить кампанию по борьбе с торговлей людьми путем 

проведения непрерывной и целевой подготовки сотрудников 

правоохранительных органов в области выявления жертв, особенно среди 

не имеющих документов мигрантов, беженцев и просителей убежища, а 

также улучшить доступ жертв к правосудию и службам поддержки 

(Филиппины); 

37.108 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе путем предоставления адекватных ресурсов национальным органам 

власти, предпринимающих эти усилия (Ливан); 

37.109 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем обеспечения судебного преследования виновных и предоставления 

жертвам надлежащей защиты и помощи (Греция); 

37.110 принимать меры по эффективному выявлению жертв торговли 

людьми и обеспечению их прав, а также по предотвращению преступлений, 

связанных с торговлей людьми (Беларусь); 

37.111 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе в секторе интенсивного сельского хозяйства, в частности путем 

выявления жертв, предоставления им помощи и защиты, а также 

обеспечения судебного преследования виновных (Швейцария); 

37.112 предотвращать торговлю людьми и трудовую эксплуатацию, в 

том числе путем усиления проверок со стороны органов власти в регионах 

с высоким уровнем прибытия трудящихся-мигрантов с 

неурегулированным статусом (Австралия); 

37.113 продолжать совершенствовать процедуры выявления жертв 

торговли людьми, особенно среди уязвимых групп, таких как просители 

убежища и мигранты с неурегулированным статусом, и обеспечивать 

адекватную защиту жертв (Бангладеш); 

37.114 удвоить усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми путем внедрения эффективных процедур для выявления и 

направления жертв, принадлежащих к уязвимым группам, таким как 

просители убежища и мигранты с неурегулированным статусом 

(Колумбия); 

37.115 укрепить усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми, в том числе путем внедрения эффективных процедур выявления 

и направления в соответствующие службы жертв из числа уязвимых 

групп, и усовершенствовать подготовку сотрудников правоохранительных 

органов и других служб оперативного реагирования, включив в нее 

обязательные курсы по выявлению потенциальных жертв торговли 

людьми (Казахстан); 

37.116 укрепить механизмы предотвращения и пресечения торговли 

людьми и наказания за нее, активизировать меры по повышению 

осведомленности и информированности, а также улучшить доступ жертв к 

правосудию и услугам по поддержке и защите (Парагвай); 

37.117 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Индия); 

37.118 удвоить усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми (Кот-д'Ивуар); 

37.119 продолжать принимать меры по обеспечению полного и равного 

участия женщин в рынке труда (Сербия); 

37.120 разработать планы и/или политику поощрения права на равный 

труд, особенно для уязвимых лиц (Многонациональное Государство 

Боливия); 
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37.121 продолжать осуществление национальной политики по 

обеспечению равных возможностей и равного обращения в сфере 

занятости и профессиональной деятельности, в частности путем 

распространения ее действия на просителей убежища (Камерун); 

37.122 продолжать принимать меры по сокращению гендерного 

разрыва в оплате труда (Чили); 

37.123 продолжать усилия по расширению возможностей 

трудоустройства конкретных групп населения, таких как женщины и 

люди с инвалидностью (Малайзия); 

37.124 активизировать усилия по устранению гендерного разрыва в 

оплате труда (Непал); 

37.125 внедрить комплексную систему социальной защиты, 

объединяющую существующие планы, программы и стратегии на основе 

системного подхода и направленную на устранение коренных причин 

бедности и неравенства, с тем чтобы обеспечить достаточный уровень 

жизни для всех людей (Парагвай); 

37.126 активизировать меры по обеспечению доступа уязвимых групп 

населения к надлежащему и недорогому жилью, особенно за счет 

увеличения числа финансируемых государством жилищных проектов, а 

также обеспечения надлежащих условий жизни и надлежащей защиты от 

выселения (Австрия); 

37.127 проводить активную жилищную политику для борьбы с 

бездомностью и гарантировать доступное жилье, особенно в городских 

районах, где жилья не хватает (Мозамбик); 

37.128 сосредоточить внимание на осуществлении политических мер в 

целях обеспечения всем людям доступа к надлежащему жилью (Словакия); 

37.129 обеспечивать полное выполнение определенных национальных 

законов, таких как закон о жилье, с целью гарантировать право на 

достаточное жилище в соответствии с международными стандартами 

(Румыния); 

37.130 реализовывать комплексные решения для преодоления 

жилищного кризиса и обеспечения достаточного жилья для всех (Вьетнам); 

37.131 усилить уже принимаемые меры по обеспечению доступа к 

достойному жилью для уязвимых семей (Бурунди); 

37.132 принять все необходимые меры для обеспечения права на 

достаточное жилище и выделить надлежащие ресурсы для улучшения 

жилищных условий, особенно для семей с детьми (Италия); 

37.133 устранить конкретные последствия жилищного кризиса для 

женщин и их безопасности и укрепить меры по обеспечению доступа к 

надлежащему и недорогому жилью, в том числе социальному, а также 

доступа к безопасной питьевой воде и санитарии (Финляндия); 

37.134 выделять достаточные ресурсы для улучшения жилищных 

условий, уделяя первоочередное внимание семьям, которые, как было 

установлено, проживают в антисанитарных условиях (Франция); 

37.135 продолжать опираться на эффективный опыт местных властей в 

предоставлении жилья бездомным и беднейшим семьям (Святой Престол); 

37.136 продолжать предоставлять доступное жилье студентам 

(Объединенная Республика Танзания); 

37.137 принимать дальнейшие меры, направленные на сокращение 

бедности путем укрепления социальной политики в отношении уязвимых 

групп населения (Узбекистан); 
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37.138 продолжить разработку Национальной стратегии по борьбе с 

бедностью с целью снижения риска нищеты (Куба); 

37.139 продолжать работу по снижению уровня бедности и социальной 

изоляции, в частности путем реализации Национальной стратегии по 

борьбе с бедностью (2021–2030 годы) (Эквадор); 

37.140 усилить меры по борьбе с бедностью и безработицей (Сьерра-

Леоне); 

37.141 гарантировать надлежащее водоснабжение и санитарию для 

населения, приняв незамедлительные меры по обеспечению всех общин 

питьевой водой (Боливарианская Республика Венесуэла); 

37.142 укреплять законы с целью обеспечения доступа к основным 

услугам (Многонациональное Государство Боливия); 

37.143 предпринять шаги по отмене односторонних принудительных 

мер, оказывающих негативное воздействие на мировую торговлю и 

продовольственную безопасность на глобальном уровне и повсеместно 

нарушающих права человека (Беларусь); 

37.144 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию, закладывая тем самым прочную основу для 

всеобщего осуществления прав человека (Китай); 

37.145 укреплять партнерские отношения между различными 

секторами для реализации Национальной стратегии в области 

продовольственной и пищевой безопасности (Оман); 

37.146 улучшить доступ к услугам здравоохранения, особенно для 

уязвимых групп населения (Вьетнам); 

37.147 продолжать обмен опытом для содействия прогрессу в области 

здравоохранения (Оман); 

37.148 учесть аспект психического здоровья при реализации Плана 

чрезвычайных мер и преобразований в области здравоохранения, особенно 

в рамках услуг, предоставляемых людям с инвалидностью (Испания); 

37.149 пересмотреть национальные законы и политику, а также вопрос 

о внедрении комплексного сексуального образования с целью обеспечения 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав в этой области 

(Финляндия); 

37.150 обеспечить возможность производить аборты на всей территории 

страны (Швеция); 

37.151 гарантировать право на медицинскую помощь, в том числе на 

паллиативную помощь для неизлечимо больных (Святой Престол); 

37.152 внедрять образовательные программы по вопросам 

многообразия и инклюзивности в школах (Кабо-Верде); 

37.153 поддерживать высокий уровень инвестиций в людские, 

технические и финансовые ресурсы для содействия развитию и 

расширению системы качественного и доступного дошкольного 

образования (Сьерра-Леоне); 

37.154 укреплять людские, технические и финансовые ресурсы в целях 

поддержки развития и расширения системы высококачественного и 

доступного дошкольного образования (Украина); 

37.155 продолжать принимать эффективные меры по расширению 

доступа уязвимых групп населения, включая детей с инвалидностью, 

детей, живущих в нищете, и детей, проживающих в сельских районах, к 

качественному образованию (Республика Корея); 
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37.156 расширить доступ детей, находящихся в уязвимом положении, 

особенно детей из числа рома и детей африканского происхождения, ко 

всем уровням образования (Испания); 

37.157 продолжать расширять доступ детей из общин рома и детей 

африканского происхождения, детей с инвалидностью, а также детей, 

живущих в бедности, и детей, проживающих в сельской местности, к 

образованию (Филиппины); 

37.158 продолжать содействовать доступу к качественному образованию 

в сельских районах (Алжир); 

37.159 продолжать принимать меры по расширению доступа детей из 

уязвимых групп к среднему и высшему образованию (Индия); 

37.160 расширить доступ детей из уязвимых групп к образованию, 

особенно среднему и высшему, и обеспечить включение вопроса прав 

ребенка в школьную программу на всех уровнях образования 

(Мальдивские Острова); 

37.161 создать механизмы мониторинга и оценки результатов обучения 

всех учащихся на инклюзивной основе для выявления пробелов в 

успеваемости и получения информации для корректировки политики и 

программ (Бангладеш); 

37.162 рассмотреть возможность введения обязательного дошкольного 

образования в течение не менее одного года (Кипр); 

37.163 продолжать усилия по обеспечению качественного и доступного 

образования для всех (Маврикий); 

37.164 повысить уровень готовности и расширить возможности 

реагирования уязвимых к изменению климата сообществ путем принятия 

решительных мер по повышению устойчивости к климатическим 

изменениям и внедрения систем раннего оповещения (Самоа); 

37.165 усилить меры по защите общин, пострадавших от последствий 

изменения климата (Непал); 

37.166 продолжать отстаивать право на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Тимор-Лешти); 

37.167 укреплять политику в области экологической устойчивости и 

обеспечивать доступ к чистой и здоровой окружающей среде, уделяя особое 

внимание сокращению выбросов углекислого газа и расширению 

масштабов использования возобновляемых источников энергии 

(Иордания); 

37.168 продолжать укреплять политику и цели в области климата 

(Бутан); 

37.169 продолжать применять эффективный, основанный на правах 

человека подход к деятельности в области климата на национальном и 

международном уровне (Доминиканская Республика); 

37.170 повысить амбициозность целей и увеличить темпы их 

осуществления для решения затрагивающих права человека проблем, в 

частности связанных с загрязнением воздуха и обращением с отходами, 

применяя правозащитный подход ко всем действиям, связанным с 

климатом и окружающей средой (Вануату); 

37.171 повышать осведомленность и создать систему управления 

рисками, связанными с изменением климата и экстремальной жарой и 

оказывающими значительное воздействие на здоровье детей, пожилых 

людей и людей с инвалидностью (Италия); 
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37.172 обеспечить эффективное участие детей в действиях в области 

климата и уделять их интересам приоритетное внимание в стратегиях по 

смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним 

(Люксембург); 

37.173 обеспечить, чтобы политика в области климата была направлена 

на защиту наиболее уязвимых слоев населения, особенно семей с низкими 

доходами (Вануату); 

37.174 продолжать поощрять национальные программы и политику, 

направленные на решение стратегических задач, связанных с изменением 

климата, демографией, неравенством и цифровизацией (Куба); 

37.175 принять проект плана действий по ответственному ведению 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, который 

будет предусматривать обязательство по проявлению должной 

осмотрительности в вопросах прав человека для компаний, 

осуществляющих свою деятельность в Португалии или подпадающих под 

ее юрисдикцию и осуществляющих свою деятельность за рубежом 

(Люксембург); 

37.176 оценить возможность принятия национального плана действий 

по ответственному ведению предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека (Перу); 

37.177 продолжать реализацию мер, направленных на обеспечение 

полного участия женщин в общественной жизни и рынке труда, а также 

расширение представленности женщин на руководящих должностях 

(Беларусь); 

37.178 продолжать усилия по расширению представленности женщин в 

экономической и политической жизни страны (Албания); 

37.179 продолжать усилия, направленные на обеспечение гендерного 

равенства и расширение участия женщин в экономической жизни 

(Болгария); 

37.180 повышать степень участия женщин в экономической и 

политической жизни (Доминиканская Республика); 

37.181 продолжать повышать осведомленность о необходимости 

достижения гендерного равенства и паритета в принятии решений на 

международном, национальном и местном уровнях и обсуждать 

возможности его поощрения (Финляндия); 

37.182 продолжать поддерживать возросший уровень представленности 

женщин в политической жизни и на руководящих должностях в органах 

государственной власти (Республика Молдова); 

37.183 укреплять эффективное осуществление Плана действий по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами на  

2023–2026 годы (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

37.184 продолжать поощрять действия, направленные на обеспечение 

доступа к бесплатной юридической помощи женщинам, особенно тем, кто 

имеет ограниченные ресурсы и находится в уязвимом положении 

(Эквадор); 

37.185 обеспечить всем женщинам, особенно из числа находящихся в 

неблагоприятном положении групп населения, доступ к юридической 

помощи, в том числе путем проведения информационно-просветительских 

кампаний (Южная Африка); 

37.186 продолжать прилагать усилия по поощрению гендерного 

равенства и борьбе с домашним насилием (Тунис); 
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37.187 обеспечить эффективное осуществление Плана действий по 

предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего насилия и 

борьбе с ним (Исландия); 

37.188 продолжать усилия по обеспечению эффективного выполнения 

Плана действий по предупреждению насилия в отношении женщин и 

домашнего насилия и борьбе с ним (Республика Корея); 

37.189 предпринять конкретные шаги для обеспечения жертвам 

домашнего насилия поддержки со стороны правоохранительных органов и 

судебной системы, а также в их общинах (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

37.190 продолжать принимать дополнительные меры по 

предотвращению и пресечению насилия в отношении женщин и 

домашнего насилия (Сербия); 

37.191 сосредоточить внимание на борьбе с домашним и сексуальным 

насилием в отношении женщин и детей (Беларусь); 

37.192 гарантировать эффективное осуществление Плана действий по 

предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего насилия и 

борьбе с ним (Сьерра-Леоне); 

37.193 усилить меры по предотвращению сексуального и гендерного 

насилия, в том числе в отношении детей, путем повышения качества 

статистики и сбора данных на основе показателей в разбивке, среди 

прочего, по возрасту, этническому происхождению, полу, сексуальной 

ориентации и социально-экономическому статусу в целях получения 

информации для проведения эффективной политики, целевых 

профилактических кампаний, тренингов и информационно-

просветительской работы (Бельгия); 

37.194 поощрять сообщение о случаях насилия в отношении женщин и 

обеспечивать тщательное расследование этих случаев, преследование и 

соответствующее наказание виновных, а также предоставление жертвам 

доступа к эффективным средствам правовой защиты (Словения); 

37.195 обеспечить надлежащее обучение представителей власти и 

мировых судей по вопросам гендерного насилия и упростить доступ 

пострадавших к бесплатной юридической помощи (Австралия); 

37.196 облегчить пострадавшим от насилия женщинам доступ к 

правосудию, в частности путем упрощения административных процедур и 

сокращения практических препятствий на пути к получению юридической 

помощи (Швейцария); 

37.197 усилить службы поддержки для жертв гендерного насилия, в том 

числе путем обеспечения наличия получающих надлежащее 

финансирование безопасных приютов и кризисных центров, которые 

могут предоставлять медицинские услуги с учетом пережитых травм 

(Канада); 

37.198 удвоить усилия по искоренению гендерного насилия, рассмотрев 

возможность введения уголовной ответственности за фемицид (Чили); 

37.199 принять все необходимые меры для борьбы с гендерным 

насилием в законодательстве, политике и на практике, в том числе путем 

тщательного расследования всех заявлений о гендерном насилии (Кипр); 

37.200 обеспечить полное и эффективное выполнение Плана действий 

по предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего насилия и 

борьбе с ним, в частности путем уделения особого внимания проведению 

тщательных расследований случаев сексуального и гендерного насилия, с 

тем чтобы виновные могли быть привлечены к ответственности (Дания); 
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37.201 продолжать усилия по укреплению механизмов предотвращения 

и пресечения насилия в отношении женщин в соответствии с Планом 

действий по предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия и борьбе с ним (Джибути); 

37.202 обеспечить эффективную реализацию нового Плана действий по 

предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего насилия и 

борьбе с ним (2023–2026 годы), в частности путем решения проблемы 

низкого уровня судебного преследования в случаях домашнего насилия 

(Индонезия); 

37.203 продолжать наращивать усилия по борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Бутан); 

37.204 активизировать усилия по предотвращению насилия в 

отношении женщин и поддержке пострадавших, особенно путем 

обеспечения непрерывного и надежного институционального 

финансирования неправительственных организаций по защите прав 

женщин и пострадавших, обеспечения автоматического предоставления 

бесплатной юридической помощи жертвам и учреждения судов, 

специализирующихся на делах о домашнем насилии, а также путем 

признания изнасилования преступлением ex officio (Германия); 

37.205 усилить инициативы, направленные на защиту женщин и детей 

от гендерного насилия, уделяя особое внимание подготовке специалистов 

и расширению служб поддержки пострадавших (Греция); 

37.206 усилить защиту жертв домашнего насилия и расширить доступ к 

приютам и службам поддержки для пострадавших (Исламская Республика 

Иран); 

37.207 принять меры по предотвращению и пресечению насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Израиль); 

37.208 продолжать решать проблему насилия в отношении женщин, в 

том числе путем введения четких определений различных видов 

насильственных преступлений и обеспечения оперативного, тщательного 

и беспристрастного расследования всех заявлений о гендерном насилии 

(Италия); 

37.209 обеспечить, чтобы сотрудники правоохранительных органов, 

судебные органы, прокуроры и другие соответствующие заинтересованные 

стороны проходили надлежащую подготовку по вопросам подходов к 

судебному преследованию случаев насилия в отношении женщин с учетом 

гендерных аспектов (Мальдивские Острова); 

37.210 прикладывать усилия по осуществлению Плана действий по 

предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего насилия и 

борьбе с ним (Маврикий); 

37.211 принять все необходимые меры для борьбы с гендерным 

насилием в законодательстве, политике и на практике, в том числе путем 

оперативного, тщательного и беспристрастного расследования всех 

заявлений о гендерном насилии, привлечения подозреваемых к 

ответственности в ходе справедливых судебных процессов и возмещения 

ущерба пострадавшим (Норвегия); 

37.212 систематически собирать всеобъемлющие данные о владении 

огнестрельным оружием и его использовании в случаях фемицида, 

гендерного насилия и домашнего насилия в целях выявления факторов 

риска и разработки политики, основанной на фактических данных 

(Панама); 

37.213 пересмотреть Уголовный кодекс, с тем чтобы он охватывал все 

формы насилия в Интернете, классифицировать изнасилование как 
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публичное преступление, а фемицид — как отдельное преступление, и 

внести изменения в определение изнасилования, заменив «различимую 

волю» на «согласие» (Исландия); 

37.214 внести поправки в положения Уголовного кодекса с целью 

отнесения изнасилования к преступлениям «публичного характера» для 

содействия расследованию таких преступлений (Франция); 

37.215 внести изменения в юридическое определение изнасилования в 

целях приведения его в соответствие с Конвенцией Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия (Стамбульская конвенция) (Мальта); 

37.216 продолжать усилия по созданию механизма предотвращения и 

пресечения действий лиц, совершающих любые виды насилия в 

отношении женщин и девочек (Сенегал); 

37.217 обеспечить достаточные ресурсы и полностью выполнить План 

действий по предупреждению насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия и борьбе с ним, а также План действий по обеспечению равенства 

между женщинами и мужчинами (Эстония); 

37.218 проводить информационные кампании о важности сообщения о 

случаях насилия в отношении женщин, укреплять механизмы раннего 

предупреждения и продолжать обучение сотрудников 

правоохранительных органов, судебных органов, прокуратуры и других 

компетентных структур по вопросам борьбы с гендерным насилием 

(Испания); 

37.219 отменить телесные наказания в законодательстве и на практике 

и активизировать информационно-просветительскую деятельность по 

этому вопросу (Парагвай); 

37.220 обеспечить полный запрет телесных наказаний в любых 

условиях, как в законодательстве, так и на практике, в соответствии с 

рекомендациями Комитета по правам ребенка (Кипр); 

37.221 активизировать усилия по запрету телесных наказаний во всех их 

формах путем проведения информационно-просветительских кампаний и 

программ по наращиванию потенциала в области ненасильственного 

воспитания детей и путем включения конкретных указаний на борьбу с 

телесными наказаниями в национальные программы и стратегии по 

правам детей и предотвращению насилия (Бельгия); 

37.222 продолжать укреплять усилия по расширению доступа детей из 

уязвимых групп к образованию (Узбекистан); 

37.223 выделять ресурсы на поддержку развития инклюзивного 

образования, в частности на удовлетворение потребностей детей с 

инвалидностью (Доминиканская Республика); 

37.224 усилить поддержку оказания услуг в области охраны 

психического здоровья в школах и защищать детей от травли, особенно от 

домогательств в Интернете (Мозамбик); 

37.225 наращивать потенциал детей, родителей, законных опекунов и 

учителей в области ответственного использования информационно-

коммуникационных технологий (Ботсвана); 

37.226 разрабатывать и финансировать программы по повышению 

цифровой грамотности среди детей, чтобы они были в безопасности и 

имели расширенные возможности в мире, где применяется все больше 

цифровых технологий (Дания); 

37.227 полностью реализовать План действий по обеспечению гарантий 

для детей в целях решения проблемы детской бедности на местном уровне, 
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ориентируясь на процесс децентрализации и обеспечивая равенство 

(Марокко); 

37.228 продолжать реализацию инициатив в области развития в целях 

поддержки детей и молодежи, особенно в маргинализированных районах 

(Оман); 

37.229 учредить должность специального омбудсмена по правам детей в 

качестве независимой или подчиненной Управлению омбудсмена 

структуры, наделенной необходимыми полномочиями и ресурсами для 

координации политики и поощрения комплексных и межсекторальных 

стратегий по обеспечению благополучия детей (Панама); 

37.230 продолжать усилия по поощрению прав ребенка и прав пожилых 

людей (Пакистан); 

37.231 продолжать поощрение прав человека пожилых людей на 

национальном уровне посредством реализации Плана действий по 

активному и здоровому старению, а также на многосторонних форумах с 

помощью юридически обязывающего документа в этой области 

(Республика Молдова); 

37.232 продолжать усилия, направленные на признание и защиту прав 

пожилых людей, которые представляют собой уязвимую группу 

(Доминиканская Республика); 

37.233 принимать политику и проводить образовательные и 

информационно-просветительские семинары для повышения уровня 

цифровой грамотности пожилых людей (Панама); 

37.234 принять эффективные меры для обеспечения того, чтобы 

открытые для общественности здания и учреждения отвечали 

требованиям доступности (Российская Федерация); 

37.235 продолжать реализацию инициатив, направленных на 

улучшение доступности для людей с инвалидностью, уделяя особое 

внимание инклюзивному образованию, доступности общественных 

объектов и профессиональному обучению (Грузия); 

37.236 принять дальнейшие меры по реализации Национальной 

стратегии инклюзии людей с инвалидностью для обеспечения 

своевременного прогресса в соблюдении стандартов доступности и 

инклюзивности (Израиль); 

37.237 продолжать прилагать усилия по удовлетворению особых 

потребностей детей с инвалидностью и созданию системы инклюзивного 

образования (Бурунди); 

37.238 продолжать усилия по содействию интеграции детей с 

инвалидностью в образовательный процесс и обеспечению их доступа к 

качественному и всестороннему образованию (Катар); 

37.239 предпринять дальнейшие шаги по устранению барьеров, из-за 

которых людям с инвалидностью, особенно детям, трудно вести 

самостоятельный образ жизни и принимать полноценное участие во всех 

аспектах жизни (Болгария); 

37.240 усовершенствовать процесс предоставления ассистивных средств 

и обеспечить лучшую физическую доступность, а также более 

своевременную выдачу справок об инвалидности (Северная Македония); 

37.241 укрепить усилия по обеспечению своевременного реагирования 

на запросы о выдаче справок об инвалидности (Южная Африка); 

37.242 принять меры в связи с систематическими недостатками в деле 

интеграции людей с инвалидностью (Бахрейн); 
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37.243 обеспечить механизмы, учитывающие особенности 

инвалидности, которые позволят проводить медицинские процедуры при 

полном, свободном и осознанном согласии, в том числе в случаях 

стерилизации людей с инвалидностью, особенно когда это касается девочек 

и женщин (Колумбия); 

37.244 принять необходимые меры для получения предварительного, 

свободного и осознанного согласия женщин с инвалидностью на любое 

медицинское вмешательство или лечение (Мексика); 

37.245 продолжать принимать меры по защите прав людей с 

инвалидностью и разработать программы по обеспечению реализации их 

прав на образование и здоровье (Алжир); 

37.246 рассмотреть возможность дальнейших шагов по поощрению и 

защите прав людей с инвалидностью (Узбекистан); 

37.247 активизировать усилия по максимальному расширению охвата 

государственной политики, направленной на интеграцию людей с 

инвалидностью (Эквадор); 

37.248 продолжить работу по облегчению доступа людей с 

инвалидностью к основным социальным услугам (Сербия); 

37.249 совершенствовать меры по повышению инклюзивности школ 

для детей с инвалидностью, в том числе за счет финансовой поддержки 

(Самоа); 

37.250 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении рома и лиц африканского происхождения и обеспечить 

расследование жалоб и доступ пострадавших к средствам правовой 

защиты (Зимбабве); 

37.251 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении рома и лиц африканского происхождения и их стигматизацией 

и обеспечить расследование жалоб и доступ пострадавших к средствам 

правовой защиты (Азербайджан); 

37.252 принять конкретные и последовательные меры по борьбе с 

системным расизмом, особенно в отношении рома и лиц африканского 

происхождения (Сьерра-Леоне); 

37.253 продолжать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и дискриминацией в отношении мигрантов и лиц 

африканского происхождения, а также работать над снижением уровня 

распространения ненавистнических высказываний, дискриминации и 

расизма (Ирак); 

37.254 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

рома и лиц африканского происхождения (Индия); 

37.255 принять необходимые меры для содействия доступу рома и лиц 

африканского происхождения на рынок труда и в сферу образования 

(Мексика); 

37.256 содействовать интеграции рома и лиц африканского 

происхождения и бороться со всеми формами дискриминации в их 

отношении (Северная Македония); 

37.257 противодействовать дискриминации и способствовать более 

эффективной интеграции лиц, принадлежащих к общине рома, в том числе 

путем улучшения доступа к жилью, образованию, здравоохранению и 

занятости (Швеция); 

37.258 продолжать содействовать доступу меньшинств к образованию, 

работе и жилью в рамках осуществления Национальной стратегии 

интеграции общин рома (Куба); 
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37.259 укреплять политику в области занятости, способствующую 

расовому равенству (Кабо-Верде); 

37.260 рассмотреть возможность осуществления новых мер по усилению 

борьбы с дискриминацией в отношении общин рома и лиц африканского 

происхождения (Перу); 

37.261 внести поправки в Конституцию, с тем чтобы она обеспечивала 

правовую защиту сексуальной ориентации, гендерной идентичности, 

гендерного самовыражения и половых признаков (Исландия); 

37.262 рассмотреть возможность внесения конституционных поправок, 

в которых бы прямо упоминалась сексуальная ориентация, гендерная 

идентичность, гендерное самовыражение и половые признаки (Мальта); 

37.263 обеспечить, чтобы законодательная база и процедуры 

юридического признания гендерной идентичности включали небинарный 

или третий гендерный вариант (Исландия); 

37.264 осуществлять меры, направленные на ликвидацию 

дискриминации в отношении ЛГБТКИ+ людей (Чили); 

37.265 рассмотреть возможность усиления программ обучения для 

государственных служащих и сотрудников сил безопасности в целях 

сокращения случаев стереотипного отношения к различным группам 

населения, включая ЛГБТИК+ людей (Мальта); 

37.266 гарантировать надлежащие условия в центрах интеграции 

мигрантов (Российская Федерация); 

37.267 гарантировать надлежащие условия в центрах поддержки 

интеграции мигрантов и не допускать переполненности центров 

содержания под стражей (Марокко); 

37.268 удвоить усилия по борьбе с переполненностью центров приема 

мигрантов и улучшению условий содержания под стражей (Зимбабве); 

37.269 проводить целенаправленную политику по улучшению условий 

содержания под стражей, особенно для мигрантов (Ливан); 

37.270 продолжать поддерживать программы интеграции мигрантов, 

особенно в сферах образования, здравоохранения, обеспечения жильем и 

социальной защиты (Тунис); 

37.271 продолжать обеспечивать интеграцию мигрантов путем 

своевременной выдачи документов о проживании (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

37.272 ускорить процесс урегулирования статуса мигрантов и 

проводить государственную политику, направленную на обеспечение 

мигрантам доступа к услугам здравоохранения и образования, в том числе 

в период ожидания урегулирования миграционного статуса (Бразилия); 

37.273 улучшать условия жизни и труда трудящихся-мигрантов путем 

обеспечения соблюдения стандартов безопасности жилья (Исламская 

Республика Иран); 

37.274 продолжать принимать меры по содействию каналам безопасной, 

упорядоченной и регулярной миграции и защите трудящихся-мигрантов 

(Непал); 

37.275 обеспечить надлежащие услуги в области поддержки и правовой 

защиты мигрантов, просителей убежища и беженцев, включая улучшение 

доступа к здравоохранению (Мозамбик); 

37.276 усилить защиту прав человека мигрантов (Камерун); 
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37.277 диверсифицировать языковую подготовку, доступную 

просителям убежища и беженцам, в целях обеспечения гибкого, 

основанного на потребностях и модульного подхода, в том числе путем 

расширения сотрудничества между национальными и муниципальными 

органами власти, неправительственными организациями и частным 

сектором (Коста-Рика); 

37.278 поощрять информационные кампании, ориентированные на 

женщин-мигрантов и пожилых женщин, в том числе обеспечивая доступ к 

юридической помощи (Ангола); 

37.279 активизировать усилия по интеграции беженцев путем создания 

эффективных механизмов сотрудничества с организациями гражданского 

общества, включая организации, возглавляемые беженцами (Канада); 

37.280 укрепить усилия по защите прав и безопасности мигрантов и 

беженцев, в том числе меры по предотвращению и пресечению торговли 

людьми и случаев трудовой эксплуатации (Индонезия); 

37.281 увеличить ежегодную квоту в рамках совместной с УВКБ ООН 

программы переселения и включить в нее беженцев рохинджа (Малайзия). 

38. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Portugal was headed by H.E. the Secretary of State for Foreign 

Affairs and Cooperation, Mr. Nuno SAMPAIO, H.E. the Deputy Minister and for Justice, 

Ms. Maria Clara FIGUEIREDO and H.E. the Secretary of State for Social Action and for 

Inclusion, Ms. Clara MARQUES MENDES and composed of the following members: 

• Ms. Joana FISHER, Minister Counsellor, Chargée d’Affaires a.i. and 

Deputy-Permanent Representative, Permanent Mission of Portugal, Geneva; 

• Ms. Mara SOUSA, Counsellor for Human Rights, Permanent Mission of Portugal, 

Geneva; 

• Ms. Camila CRISPIM, Attachée, Permanent Mission of Portugal, Geneva; 

• Ms. Cristina CASTANHETA, Deputy Director-General for Foreign Policy; 

• Ms. Sara ÁGOAS, Head of the Human Rights Unit, International Political 

Organisations Department; 

• Ms. Raquel BASTOS, Advisor to the Secretary of State for Foreign Affairs and 

Cooperation; 

• Mr. Miguel ALEGRE, Desk Officer, Human Rights Unit, International Political 

Organisations Department; 

• Ms. Joelma ALMEIDA, Head of the Multidisciplinary Team for International 

Relations and the 2030 Agenda of the Presidency of the Council of Ministers; 

• Ms. Marta FEIO, Member of the Governing Board of the Agency for Integration, 

Migration and Asylum; 

• Ms. Maria Lídia MARTINS FRANCISCO DE PAULA JACOB, Director-General for 

Justice Policy; 

• Ms. Inês HORTA PINTO, Advisor to the Deputy Minister and for Justice; 

• Ms. Susana LAMAS, Chief of Staff to the Secretary of State for Social Action and for 

Inclusion; 

• Ms. Ana Margarida SEVERINO, Director of the Department for International 

Relations and Cooperation, Ministry of Labour, Solidarity and Social Security; 

• Ms. Andreia MARQUES, Advisor to the Deputy Minister and for Equality. 
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